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Dohoda o prevode telefónneho čísla 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Odstupujúci účastnfk: 

Priezvisko a meno l Obchod ni meno Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Adresa Mlynské Nivy 59/A, 82484 Bratislava 

Prlez:vlsko a meno podplsu)(I.:.J osoby 

Ro<ln~ ~slo l fČO alebo IČ DPH l DIČ 35829141 

Čisto OP l pasu 

Pristupujúcl účastnik: 

PriiiZ'IIsko a meno l Obchodné meno Geri Zoltán 

Adresa 

Rodné číslo l IČO alebo JČ DPH l DIČ 

Člslo OP l pasu 

Čislo zmluvy 

Poskytovater elektronických komunikačných služieb (clalej len "Poskytovatar'): 
Orange Slovensko, a. s. 
so sldlom Metodova 8, 821 08 Bratislava, IČO: 356 97 270, DIČ: 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 05 78, 
zaplsaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vlotka člslo 1142/B · 

Dá1um: 7. 10. 2013 

1. Odstupujúci účastník sa lýmto podmienečne dohodol s Poskytovateľom na ukončeni platnosti Zmluvy o poskytovani verejný-ch sJu!ieb, 
na základe ktorej bola Odstupujúeemu účastníkovi pňdelená vyMieuvedená SIM karta a telefónne člslo (ďalej len "Zmluva") v rozsahu, 
v ktorom sa Zmluva týka SIM karty a telefónneho člsla uvedenS'ch v záhlavl tejto Dohody o prevode telefónneho čísla (ďalej len "Dohoda"). 
Platnosf Zmluvy v rozsahu, v ktorom sa ukončuje, zanikne v deň prevodu, ktorý je dohodnutý v bode 1 O. tejto Dohody (ďalej len 
"Deň prevodu"). Ukončenie platnosti Zmluvy v!ak nastane len za podmienky, !e sa ~neskOr ku Dňu prevodu uskutočnia aj ostatné právne 
úkony. ktoré spolu tvoria prevod lelef6nneho člsla (odkladacia podmienka). Prevodom telefónneho člsla (ďalej len "Prevod") sa rozumie s(Jbor 
úkonov, výsledkom ktorých bude taký> právny slav, že zanikne platnosť Zmluvy vo vyMieuvedenom rozsahu a zérovel\ nadobudne platnosť 
a účinnosť nová zmluva o poskytovani verejný-ch shdieb na poskytovanie elektronických komunikačných služieb, ktorej stranami bud(J 
Poskylovatel' a Pristupujúcl účas1ník (ďalej len "Nová zmluva"), a ktorej predmetom bude poskytovanie elektronických komunik.ačnýdl služieb 
Prislupujúcemu účastnlkovl prostrednlctvom SIM karty s prideleným vyšileuvedeným telefónnym číslom, obdobných tým, aké boli poskytované 
OdstupujOcemu účastnikov!, pokiaľ ictl v tom čase Poskytovatel ponúka spotrebltel'om, Inak podl'a dohody Poskytovatela a Pristupujúceho 
účastnlka) V prlpade, ak sa Prevod neuskutočnl ku Dňu prevodu, táto Dohoda sa považuje za neplatnú a neúčinnú v dôsledku čoho platnosť 
Zmluvy pokračuje ďalej bez zmeny. 

2. Odstupujúci účastnlk sa zavazuje: 

a) uhradiť ku Dňu prevodu v!ettl:y poplatky za služby Posl<ytovatel'a, ktoré sa viažu na vyMieuvedené SIM kartu a telefónne člslo. ako aj 
ostatné dlhy súvisiace so Zmluvou Oei zanikajúcou častou), ktoré je povinný uhradiť v zmysle Zmluvy, s výnimkou pripadov podfa tejto 
Dohody 

b) v prlpade, !e obdril v nasledovnom mesiaci faktťlru s konečným vyúčtovan ím, uhradif stanovenO čiastku v uvedenej dobe splatnosti 
faktúry na čl&lo účtu spoločnosti Orange Slovensko, a. s. 26 28 OO 58 50 / 1100 

c) odovzdať SIM kartu Pristupujúcemu llča$tníkovl, poklaf sa Poskytovateľ a Prlstupuj(lcl (lčastnlk nedohodn(l inak 
d) v prlpade uvedenom v posledných dvoch vetách bodu 4 Dohody v celom rozsahu uhradlt'Poskylovatefovl k(lpnu cenu zariadenia. ktoré 

kúpil na zéklade dodatku k Zmluva uvedeného v bode 4 Dohody, a lo tak. aby bola dlžná suma na (lčte Poskylovatera najneskôr 
v pracovný cet'\ predchádzajúci Dllu pll)vodu 

3. Prlstupuj(Jcl ilčastnlk sa zavazuje uzavrief Novú zmluvu s Poskytovateľom najnesk6r v deň prevodu, pričom práva a povinnosti Pristupujúceho 
IJčastnlka pod fa Novej zmluvy budú v súvislosti s vyAAiauvedenj'm telefónnym člslom obdobné (s roZdielmi dohodnutými v tejto Dohode alebo 
vyplývajC!cimi z ustanoveni Zmluvy alebo samotnej podstaly veci), ako boli práva a povinnosti Odstupujúceho Očastnlka podra Zmluvy 
súvisiace s týmto telefónnym číslom v okamihu zániku platnosti Zmluvy. Poskytovalel a Pristupujúci účastnlk si viek v Novej zmluve mOžu 
v~slovne dohodnúť aj Iné odll&nostl od ustanoveni Zmluvy. 

4. V prípade, že v súvislosti s uživaním služieb na zéldade Zmluvy (jej zanikajúcej časti) uzavreli Odstupujúci účastnlk a Poskytovater dodatok 
(ďalej len "Dodatokj k Zmluve (a tento je v okamihu tesne pred zánikom platnosti Zmluvy platný), v zmysle ktorého sa Odstupujúci (lčastnlk 
zaviazal zotrvať ako účastnlk Služieb v dohodnutom rozsahu a l alebo Atrukttlre po dobu dohodnutU v Dodatku (ďalej len "doba viazanosti"), 

OnH"tQ• Slovan.ác.o~ e. a. 
M•todova8, 82108 ~.~ ~ubfiU: 
Tli.: Oi05to5i05, fax; "42'12 5851 S851, WWW.ot'an~.s.k 
100: 3ee w 210, o1e:202031 osn.I<:OPH:SK 20203t O$ n 
ZIIQi...-16 Y Otd'roelnom regiiMi ~ lť'dJ Bralitltval oddW; Sl't, vto8a tl$.b 1 1<4V& 
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ktorá k okamihu zániku Zmluvy rite neuplynula, Pristupujúci účastník sa ku dňu prevodu stáva stranou Dodatku namiesto Odstupujúceho 
účastníka a Dodatok sa s1áva siJčasfou Novej zmluvy, pričom sa PristupujiJci účastnlk zaväzuje, že v siJiade s Dodatkom zotrvá ako účastník 
služieb v rozsahu resp. štruktúre dohodnutej v Dodatku po dobu, po ktorú mal Odstupujúci účastník zotrvať bez prerušenia ako účastnlk 
služieb podfa Dodatku, od okamihu zániku Zmluvy až do uplynutia doby viazanosti. Odstupujúci Očastnlk je povinný oboznámiť Pli$tupujúceho 
účastnlka s obsahom prevádzanY'cfl povinnosti vyplývajúcich z Dodatku, najmä s rozsahom a l alebo Mruktllrou doby viazanosti 
a podmienkami, ktoré sa k nej viažu. 

S1rany tejto Dohody sa dohodli, že ak je súčasťou Dodatku príloha, ktorej obsahom je dohoda o poskytovani zravy alebo iného zvýhodnenia 
Odstupujúcemu účastníkovi. Poskylovater nie je povinný poskytOvat' tieto z~hodnenia Pristupujúcemu účastnikov! po nadobudnutl platnosti 
a účinnosti Novej zmluvy, ktorej súčasťou sa v zmysle tejto Dohody stal aj Dodatok (avšak namiesto Odstupujúceho účastnlka sa stal jeho 
stranou Pristupujúci účastnlk), awak mé prtwo poskytovať Ich Prlstupujlicemu účastnlkovi (toto us1anovenle je takto dohodnuté z technických 
dôvodov, ktoré rnMu pri niektorých ZVS'hodnenlach zabrtlnlf ich riadnemu poskytovaniu Pristupujúcemu účastnikovi). Odstupujúci účastník 
vyhlasuje, že v pr!pade, ak Pristupujúci (Jčastník poru!l svoje povinnosti podfa Dodatku lakým spôsobom, že Poskytovatefovi vznikne prltvo 
na zaplatenie zmluvnej pokuty a Pristupujúci účastník túto zmluvnú pokutu nezaplatí Poskytovaterovi na základe jeho výzvy včas, riadne 
a v celom rozsahu, Odstupujúci účastník je na~ Poskytovateľa povinný uhradit' tomuto predmetnú zmluvnú pokutu (pripadne jej 
neuhradenO časf) za Prlstupujúoeho účastnlka (podrobnosti ručenia sa spravujú podfa ustanoveni § 546 a nasl. Občianskeho zákonníka). 
Poklar Odstupujúci I'Jčastník u hrad l v zmysle svoJlo vyhlásenia o ručenf zmluvnú pokutu za Pristupujúceho IJčastnlka Poskytovatefovi. má voči 
Pristupuj(lcemu účastnikov! právo na náhradu za plnenie poskytnut6 Poskytovateľov!. 

5. Strany Dohody aa dohodli, že, pokiaf povinnos11 Odstupujúceho účastnlka z Dodalku na základe tejto Dohody a ostatných likonov, z ktorých 
pozostáva Prevod, prechadzajli na Pristupujúceho účastnlka, ktorý kti je povinný d'alej plnit', Odstupujúci účastnlk nie je povinný uhradiť 
z dôvodu predčasného ukončenia platnosti Zmluvy zmluvnú pokutu, pokiar by na ňu Poskytovatelovi vzniklo na základe Dodatku právo; 
tým v§ak nie je dotknutá mo!nost' Poakytovatefa vyr.Jaf Odstupujúceho účastnlka na úhradu zmluvnej pokuty namiesto Prlstupujúceho 
Očaatnlka z dOvodu podfa bodu 4. 

6. Táto Dohoda nadobúda platnost' dňom jej podpisu väetkými tromi stranami, účinnost' však nadobudne iba v prlpade, ak sa vykonajú väetky 
úkony tvoriace Prevod do konca dňa prevodu (za vykonané sa poviiZujú tieto úkony aj v prlpade, že sa dohodli v rámci tejto Dohody 
a nadobudnú účinnost' až nadobudnutlm účinnosti tejto Dohody ako celku). Úkonmi tvoriacimi Prevod sa rozumejiJ: ukončenie platnosti Zmluvy, 
uzavretie Novej zmluvy a pokiar bol k ZI'IWve uzavretý Dodatok a doba viazanosti ešte neuplynula, tiež prevod poviMOSti Odstupujliceho 
účastníka dohodnutých v Dodatku a doslar nesplnenY'cfl na Pristupujúceho účastnlka v zmysle tejto Dohody. Dňom prevodu sa stáva účinnou 
aj Nová zmluva uzavretá medzi Poskytovaterom a Pristupujúclm účastnlkom. Prlstupujúci účastnlk vyhlasuje, že v prlpade, ak Odstupujúci 
účastnlk nesplni riadne. celkom alebo včas svoju povinnost' podra bodu 2 plsm. a) tejto Dohody, na~ Poskytovateľa splni túto povinnosť 
za Odstupujúceho účastnlka) Poklar Prlstupujúci účastnlk uhradl v zmysle svojho vyh!Menla o ručenl uvedeného v predchédzajúeej vety dlh 
podľa bodu 2 plam. a) tejto Dohody za Odstupujúceho účaslnlka Poskytovatel'ovi, má voči Odstupujúeemu účastnlkovi právo na náhradu 
za plnenie poskytnuté Poskytovatefovi (podrobnosti ručenia sa spravujú podfa ustanovaní § 546 a nasl. Občianskeho zákonníka). 

7. Pristupujúci účastnlk a Odstupujúci účastník berú na vedomie, že Prevod sa neuskutočn í a platnosť tejto Dohody ako aj Novej zmluvy zanikne, 
ak ked)'l<ol'vel< v čase od dátumu podpisu tejto Dohody až do nadobudnutia jej účinnosti dôjde k zmene prevádzaného telefónneho čl sla, 
výmene SIM karty, podpisu inej dohody alebo Dodatku k Zmluve Odstupujúcim IJčastnikom alebo ak dôjde k dočasnému obmedzeniu alebo 
preruMniu služieb poskytovanýeh Poskytovaterom Odstupujúcemu účastn lkovi. 

8. Poskytovateľ je povinný uskutočniť úkony vo svojich systémoch a ďalšie likony potrebné pre vykonanie Prevodu za podmienky splnenia 
v~tkýdl povinnosti Pristupujúceho účastníka a Odstupujúceho účastníka podra tejto Dohody, aviak len za podmienky, že tu nie je dôvod 
v zmysle platných právnych predpisov, na základe ktorého by Poskytovateľ bol oprávnený odmietnuť uzavretie zmluvy o poskytovani verejnY'cfl 
služieb (Novej zmluvy) s Pristupujúcim účastnlkom a zároveň tu nie je iná preká!ka technického, admlnlstratlvneho alebo .iného charakteru 
(vrátane oprávnených pochybnosti o úmysle alebo sdlopnostl plniť povinnosti dohodnuté v Dodatku Pristupujúcim ťlčastnlkom), ktorá by 
brinlla vykonaniu Prevodu. 

9. Tento dokument je vyhotovený v troch exemplároch, po jednom pre Odstupujúoeho účastnlka, Pristupujlloeho účastnlka a Poskytovatera) 

10. Strany tejto Dohody sa dohodli, že Deň prevodu je 31. 10. 2013 
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Dátum: 7. 10. 2013 

11. PristupL4úcl (Jčastnlk vyhlasuje, že sl je vedomý dlfky doby viazanosti. ktorá, pokiaf nedošlo resp. nedôjde k jej preruienlu z dôvodov podla 
Dodatku, uplynie 11. 4. 2013 

0~~1 Clča11nll<: 

Slovenská elektrizačná prenosová sllstava, a.s. 

PrlstupuJúcl účaslnlk: 

Geri Zoltán 

Orange Slovensko, a. s. 

Informácie o predajnom mieste: 

Nhov predajné ho miesta: 

Lugera & Maklér Temps. s.r.o. 
Meno a pl1tz~~lsko pntdajcu, ktolý ovtlf'll totoJ:noaf Cli!astnfka: 
Slobodová Jana1 

Dátum, pečiatka, POdpis: 

Oáhln.o~.oodp~: 

Dátum. pečiatka, DodPiS: 
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